
Errata k diplomové práci Vývoj strategické kultury Pákistánu: mezi stabilitou  

a adaptací 
 

Oprava str. 33-34: špatně − Jejich spojenectví stojí na snaze vyvážit moc Číny a Spojené státy 

jsou při dosažení tohoto cíle ochotny Washington opakovaně dává Indii výjimku ve své politice 

v oblasti lidských práv nebo šíření jaderných zbraní, čímž frustrace v Pákistánu dvojí metr. 

Protiváha čínských aktivit v regionu. 

správně − Jejich spojenectví je založeno na snaze vyvážit rostoucí moc Číny, a Spojené státy 

jsou pro dosažení tohoto cíle ochotny udělovat Indii výjimky, zejména v otázkách lidských práv 

či šíření jaderných zbraní. Tento přístup vyvolává frustraci v Pákistánu, který vnímá americkou 

politiku v regionu jako uplatňování dvojího metru. 
 

Oprava str. 57: špatně − 205Pakistan warns India against border "misadventures" 20 December 

2001 Agence France-Presse 

správně − 205Pakistan warns India against border "misadventures". (2001, December 20). 

Agence France-Presse. 

Oprava str. 59: špatně – 215India-Pakistan Relations: What Will They Talk? Raj Chengappa And 

Harinder Baweja With Asif Farooqi, Shishir Gupta And Surinder Singh Oberoi 4 June 2001 

India Today 

správně – 215Chengappa, R., & Baweja, H. (2001, June 4). India-Pakistan Relations: What Will 

They Talk? India Today. 

Oprava str. 61: špatně − 228Pak-China friendship not directed against any other state.14 April 

2001 Pakistan Press International 

správně − 228Pak-China friendship not directed against any other state. (2001, April 14). 

Pakistan Press International. 

 

Oprava str. 65: špatně − 245Pakistan minister says parliament to discuss envoys' conference 

proposals. 21 December 2011. BBC Monitoring South Asia 

správně − 245Pakistan minister says parliament to discuss envoys' conference proposals. (2011, 

December 21). BBC Monitoring South Asia. 

Oprava str. 71: špatně – Z mezinárodních organizací, které Pákistán považoval za důležité pro 

svou bezpečnost, bylo opět vyzdvihováno především Jihoasijské sdružení pro regionální 

spolupráci.275 

správně − Z mezinárodních organizací, které Pákistán považoval za důležité pro svou 

bezpečnost, bylo opět vyzdvihováno především Jihoasijské sdružení pro regionální spolupráci 

(South Asian Association for Regional Cooperation, SAARC).275 

Oprava str. 73-74: špatně – „Pákistán uzná pouze vládu, kterou si zvolí afghánský lid, ať už 

si zvolí jakoukoli vládu [tedy i Talibánu].” 

správně − „Pákistán uzná pouze vládu, kterou si zvolí afghánský lid, ať už si zvolí jakoukoli 

vládu [tedy i Talibánu].” 

Oprava str. 75: špatně – 295No talks with India until Aug 2019 steps undone: PM Imran. 

(2021, May 11). The Express Tribune. 

správně − 295No talks with India until Aug 2019 steps undone: PM Imran. (2021, May 11). 

The Express Tribune. 

 



Oprava str. 76: špatně − Předseda vlády vyjadřoval obavy z rostoucího napětí v čínsko-

amerických vztazích a sbližování Washingtonu s Novým Dillím: 

správně − Předseda vlády vyjadřoval obavy z rostoucího napětí v čínsko-amerických vztazích 

a sbližování Washingtonu s Novým Dillím: 

 

Oprava str. 76: špatně − 299Text of the address by Foreign Minister of the Islamic Republic of 

Pakistan Makhdoom Shah Mehmood Qureshi on Regional Peace and Security, Islamabad; 18 

March 2021. 

správně − 299Text of the address by Foreign Minister of the Islamic Republic of Pakistan 

Makhdoom Shah Mehmood Qureshi on Regional Peace and Security. (2021, March 18.) 

 

Oprava str. 77: špatně − Chán také prohlásil, že za žádných okolností nedovolí, aby USA zřídily 

v Pákistánu jakékoliv základny, že Pákistán odmítá být součástí jakéhokoli konfliktu. 

správně − Chán také prohlásil, že za žádných okolností nedovolí, aby USA zřídily v Pákistánu 

vojenské základny, že Pákistán odmítá být součástí jakéhokoli konfliktu. 

 

Oprava str. 83: špatně − Pakistan's identity was based on the values of Islam and democracy self-

determination vis-à-vis India. 

správně − Pakistan's identity was based on the values of Islam and democracy, and its antagonistic 

perceptions of India. 

 

Oprava str. 83: špatně − Strategic culture should be an integral part of a nation and should not 

change according to the current shape of the security environment or tactical situation.  

správně − Strategic culture should be an integral part of a nation and should not change according 

to the current security environment or tactical situation.  
 

 


